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ÖZET 
Klasik Türk edebiyatında ilk örneklerini 15. yüzyılda veren muamma, 16. 
yüzyılda Edirneli Emrî Çelebi (öl. 1575) ile beraber rağbet edilen bir tür 
hâline gelmiştir. Emrî, muamma konusunda tezkire yazarları ve edebiyat 
otoritelerince bu türün en velut ve başarılı şairi olarak kabul edilmekle 
birlikte Anadolu coğrafyasında bu türde manzumeler kaleme almış başka 
isimler de mevcuttur. Bunlardan biri, kaynaklarda kendisiyle ilgili çok fazla 
bilgi bulunmayan ve şu ana kadar tespit edebildiğimiz 297 muammasıyla 
edebiyat tarihleri arasında yer almayı hak ettiğini düşündüğümüz 
Muammâyî Ahmed Çelebi’dir (öl.1606/1607).  
Muammâyî Ahmed Çelebi’nin kaleme almış olduğu muammaların sayısı; 
özellikle Emrî’nin muammalarının sayısı ile (600 küsür) kıyaslandığında 
hatırı sayılır bir yekûn oluşturmaktadır. Şairin aynı zamanda bu türün en 
başarılı ismi olarak kabul edilen Emrî’nin muammalarını şerh etmiş, 
dolayısıyla muammaya olan vukufu ve hâkimiyetini ispatlamış bir şârih 
olması, Muammâyî Ahmed Çelebi’nin muammalarının literatüre 
kazandırılmasını önemli kılmaktadır. 
Bu çalışmada Muammâyî Ahmed Çelebi’nin muammaları, tespit edilen beş 
yazma nüshadan derlenmiş ve nüsha farkları dipnotta belirtilerek ortaya 
konulmuştur. Bunun sonucunda Muammâyî Ahmed Çelebi’ye ait 87’si 
Farsça, 210 tanesi Türkçe olmak üzere 297 muamma tespit edilmiştir. 
Anahtar kelimeler: muamma, aruz, isim, şerh, Muammâyî Ahmed Çelebi, 
klasik Türk edebiyatı. 
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ABSTRACT 
The muamma, which first appeared in Classical Turkish literature in the 15th 
century, became a popular genre in the 16th century with Edirneli Emrî Çelebi (öl. 
1575). Although Emrî is regarded by biographers and literary authorities as the 
most prolific and successful poet in this genre, there are other names who wrote 
muammas in Anatolia. One of these poets is Muammâyî Ahmed Çelebi (öl. 
1606/1607), who, although not much is known about him, deserves his place in 
literary history with the 297 muammas we have identified so far. 
The number of muammas written by Muammâyî Ahmed Çelebi is significant, 
especially when compared to the number of Emrî’s muammas (over 600). The fact 
that Muammâyî Ahmed Çelebi not only wrote muammas but also annotated Emrî’s 
muammas, thereby demonstrating his expertise and mastery in the genre, makes the 
inclusion of Muammâyî Ahmed Çelebi’s muammas in the literature important. 
In this study, Muammâyî Ahmed Çelebi’s muammas have been compiled from five 

identified manuscripts, with the differences between versions noted in the footnotes. 
As a result, a total of 297 muammas by Muammâyî Ahmed Çelebi have been 
identified, of which 87 are in Persian and 210 are in Turkish. 
Keywords: muamma, prosody, name, commentary, Muammâyî Ahmed Çelebi, 
Classical Turkish literature. 
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Giriş 

Muamma kelime anlamı olarak “gizlenmiş, gizli ve güç 
anlaşılır söz” (Şemseddîn Sâmî 1999: 1376); “görülecek hiçbir şeyin 
olmadığı yer, ıssız yer, yolu olmayan çöl” (Steingass 1884: 1029); 
“saklı/gizli/kapalı yer, gizlenmiş, kör edilmiş” (Dihhudâ 2023) gibi 
anlamlara gelir. Bir edebî tür olarak da remiz ve ima yoluyla bir isme 
delalet eden mevzun sözdür (Bilkan 2000: 11; Arslan 2000: 251; Saraç 
2005: 322). 

Başlangıçta sadece Allah’ın doksan dokuz ismi hakkında tertip 
edilirken daha sonra insan isimleri için de düzenlenen bir tür hâline 
gelen  muamma, Türk edebiyatına Fars edebiyatından geçen bir tür 
olup Anadolu coğrafyasındaki ilk temsilcileri şu anki bilgilere göre 
Ahmedî (öl. 1412) ve 15. yüzyıl şairi Muînî’dir (Bilkan 2000: 17). 
Ahmedî ve Muînî’den sonra Kınalızâde Ali Çelebi (öl. 1579), Lâmiî 
Çelebi (öl. 1531-32), Fuzûlî (öl. 1556), Ubeydî (öl. 1572-73), Edirneli 
Emrî Çelebi (öl. 1575), Gelibolulu Âlî (öl. 1600), Bâkî (öl. 1600), Rûhî 
(öl. 1605-06), Yahya Efendi (öl. 1648), Fehîm-i Kadîm (öl. 1653), 
Nedîm-i Kadîm (öl. 1670-71), Nâbî (öl. 1642), Nahîfî (öl. 1737), Neylî 
(öl. 1748), Fıtnat (öl. 1780), Zekâyî (öl. 1812) gibi isimler de bu türde 
örnekler vermiştir (Saraç 1997: 302-306). Zikredilen isimler arasında 
özellikle Emrî ve Kınalızâde Ali Çelebi, türün başarılı örneklerini 
vererek Osmanlı sahasında bir gelenek hâline gelmesine vesile 
olmuştur (Işınsu Durmuş 2019: 133). 

Tezkirelere, biyografik eserlere ve akademik çalışmalara konu 
olmuş irili ufaklı sayıda muamma yazan şairlerin muamma 
sayılarına bakıldığında ise şu anki bilgilere göre nicelik açısından 
Emrî’yi (600’den fazla) yakalayabilen yoktur. Onu takiben 231 
muammasıyla Nazîrâ, 199 muammasıyla Nâbî, 161 muammasıyla 
Ubeydî, 130 muammasıyla Nazmî  (Saraç 1997: 304) ve 99 
muammasıyla Kınalızâde Ali Çelebi (Arslan 2023: 195) gelir.  

Bu isimlerin dışında kaynaklarda kendisiyle ilgili ayrıntılı bilgi 
bulunmayan ve çalışmamıza konu olan Muammâyî Ahmed Çelebi 
(öl. 1606/1607), tespit edebildiğimiz 297 muammasıyla dikkat 
çekmektedir. Şairin aynı zamanda, Emrî’nin muammalarını şerh 
eden bir şarih ve dolayısıyla bu türe olan vukufunu ispat etmiş bir 
isim olduğu göz önünde bulundurulduğunda (Akboğa 2023) 
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bahsedilen sayı ve muammalarının neşri daha anlamlı hâle 
gelecektir.   

Ele aldığımız çalışmada şairin çeşitli mecmualarda yer alan 
muammaları bir araya getirilerek neşredilmiştir. Bu doğrultuda 
öncelikle Muammâyî Ahmed Çelebi ve muammalarının biçim, içerik 
ve tamiye usulleri hakkında bilgi verilmiş; daha sonra muammaların 
yer aldığı yazma nüshalar tanıtılmıştır. Arkasından muammalar; 
isimlerin, muamma manzumelerinin ve bu muammaların 
bulundukları mecmua ve varak numaraları bilgilerinin yer aldığı bir 
tablo oluşturularak transkribe edilmiştir. İsimler alfabetik sıraya göre 
sıralanmış; metin neşrinde ise en zengin muamma sayısına sahip 
mecmua esas alınarak (N) nüsha farkları dipnotta gösterilmiştir.  

Farsça şiirlerin çeviriyazısında standart bir yol izlenilmeye 
çalışılmıştır. Bu noktada esas alınan kaynaklar M. Nazif 
Şahinoğlu’nun (1997) “Farsça Grameri” ve Ahmet Ateş’in (1962) 
“Farsça Grameri” eserleri olup (bk. Kaynakça) Farsçada  “ü, ö ve ı” 
sesleri bulunmadığı için Farsça şiirlerde bu sesler “u, o ve i” şeklinde 
aslına bağlı kalınarak okunmuştur.   

1. Muammâyî Ahmed Çelebi ve Muammalarının Biçim, 
Muhteva, Tamiye Özellikleri 

Biyografik kaynaklarda kendisi ve doğum tarihiyle ilgili bir 
bilgiye ulaşamadığımız Muammâyî Ahmed’in ölüm tarihiyle ilgili 
bilgi Muammâyî Ahmed Çelebi’nin Şerh-i Muammeyât-ı Emrî adlı 
eserinde kayıtlıdır. İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi 
TY01355 arşiv numarasıyla kayıtlı bu eserin zahriyesinde yer alan ve 
kim tarafından kaleme alındığı tespit edilemeyen bir tarih 
manzumesine göre şarihin ölüm tarihi 1015/1606-1607’dir: 

Emri-i sânî idi hak bu ki Ahmed Çelebi 
Nâgehân göçdi cihândan ana firdevs ola cây 
Didi târîh bu hâli göricek ehl-i güher 
Gitdi Ahmed Çelebi Emri-i sânî ey vây 
Bu tarih, eserin telif tarihiyle uyumlu olması sebebiyle şarihin 

ölüm tarihi olarak kabul edilebilir bir tarihtir (Akboğa 2023: 71). 

Muammâyî Ahmed’in memleketiyle ilgili bilgi de yine Şerh-i 
Muammeyât-ı Emrî’nin Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi Yazma 
Bağışlar koleksiyonu 000566 numaralı nüshasının bazı 
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derkenarlarında kayıtlıdır. Söz konusu derkenarlarda (12b, 13b gibi) 
Muammâyî Ahmed Çelebi,  Ahmed-i Burûsî olarak zikredilmiştir. 
Buradan yola çıkarak Ahmed Çelebi’nin Bursalı bir şarih olduğu 
bilgisine ulaşılabilir. Bunun dışında aşağıda bilgileri verilen (S2) 
mecmuada Muammâyî Ahmed Çelebi’ye ait Farsça muammaların 
“Mu‘ammeyât-ı Fârisî li-Ahmed Mu‘ammâyî-i Tilmîz-i Emrî” ve Türkçe 
muammaların “Mu‘ammâ-yı Ahmed Çelebi el-Mu‘ammâyî Tilmîz-i 
Emrî” şeklinde başlıklandırılması müellifin, Emrî Çelebi’nin 
çırağı/talebesi olduğu ihtimalini akla getirmektedir. Dolayısıyla yeni 
bilgiler elde edilene kadar bu bilgiler ışığında Muammâyî Ahmed’in 
1015/1606-1607 tarihinde vefat ettiğini, Bursalı olduğunu ve Emrî 
Çelebi’nin talebeliğini yaptığını söylemek mümkündür. 

Muammâyî Ahmed’in kaleme almış olduğu muammaları 
incelediğimizde iki yüz doksan beşinin mukaffa beyitler hâlinde, iki 
tanesinin de kıta şeklinde düzenlendiğini görmekteyiz. 87’si Farsça 
210 tanesi Türkçe olan ve 186 farklı isim için tertip edilen bu 
manzumelerin vezin çeşitliliği sınırlıdır. İçerik ve söyleyiş açısından 
büyük bir çoğunluğu âşıkane olan muammaların rindane ve 
hakîmane olanları da mevcuttur.  

Ahmed Çelebi’ye ait manzumeleri derlediğimiz mecmuaların 
derkenarlarındaki bazı muamma çözümlerinden ve yazmış olduğu 
Şerh-i Muammeyât-ı Emrî adlı eserden hareketle müellifin, tamiyeye 
dair dört temel usulü çok iyi bildiğini ve bunları kendi 
muammalarında başarılı bir şekilde uyguladığını söyleyebiliriz. 
Farsça muammalarının çözümü, Türkçe muammalarına göre daha 
zor olan şairin manzumeleri zorluk bakımından “orta seviye” olarak 
adlandırabileceğimiz şekilde tertip edilmiştir. İçerisinde barındırdığı 
söz ve anlam sanatları açısından dikkat çekici bir malzemeye sahip 
olan bu muammalar kısmen de olsa edebî zevki okşayan 
manzumelerdir.  

Muamma türünün duygudan ziyade bir zekâ işi olduğu, 
başarılı bir muammanın edebî ölçütlerden ziyade isimlerin gizlenme 
usullerinin çeşitliliği ve çözüm eşiğindeki itidale göre 
değerlendirilegeldiği (Arslan 2021: 55) göz önünde bulundurulursa 
Muammâyî Ahmed için 16. yüzyılın öne çıkan önemli muamma 
şairlerinden biridir demek mümkündür. Dolayısıyla kanaatimizce o, 
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ortaya koymuş olduğu muammaların niceliği ve niteliği ile edebiyat 
tarihlerinde yer almayı hak eden bir isimdir. 

2. Muammâyî Ahmed Çelebi’nin Muammalarının 
Derlendiği Nüshaların Tavsifi 

Muammâyî Ahmed Çelebi’nin muammaları; Nuruosmaniye 
Kütüphanesi 3951, Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi Çelebi 
Abdullah Efendi Koleksiyonu 328, Süleymaniye Yazma Eser 
Kütüphanesi Giresun İl Halk Kütüphanesi Koleksiyonu 28 HK 3647, 
Berlin Devlet Kütüphanesi Ms. Or. Oct. 3420 ve Berlin Devlet 
Kütüphanesi Ms. Or. Oct. 2130 olmak üzere tespit edilebilen beş 
farklı yazma nüshadan derlenmiştir. Muammaların yer aldığı 
yazmaların özellikleri ise şöyledir: 

N: Nuruosmaniye Kütüphanesi 3951 arşiv numarasıyla kayıtlı 
yazma 149 varak 15 satırdır. Talik hatla yazılmıştır. Zahriyede 
Osman Han bin Mustafa Han nâmına temellük kaydı ve İbrahim 
Hanîf Efendi adına 1156/1744 tarihli bir teftiş mührü vardır. 
Muammaya konu olan isimler kırmızı mürekkeple yazılmıştır. 
Muammalardan önce “Li-kâtibi’l-hakîr Ahmed el-Muammâyî” şeklinde 
bir başlık vardır. Bu yazmada şaire ait 256 muamma olup bazı 
muammaların çözümüne dair kelime ve açıklamalar da yer 
almaktadır. Aynı yazmanın ön tarafında 3951/1 numarasıyla kayıtlı 
yine Muammâyî Ahmed Çelebi’ye ait Şerh-i Muammeyât-ı Emrî adlı 
eser mevcuttur.  

B1: Berlin Devlet Kütüphanesi Ms. Or. Oct. 3420 arşiv 
numarasıyla kayıtlı yazma 143 varak 16 satır şeklinde 
düzenlenmiştir. Talik hatla yazılmıştır. Ârifî, Emrî, Ubeydî, Hâşimî, 
Kınalızâde Ali Çelebi, Tursunzâde Feyzî, Rumûzî gibi isimlerin 
muammalarının yer aldığı mecmuada Muammâyî Ahmed’e ait 180 
muamma mevcuttur.  

B2: Berlin Devlet Kütüphanesi Ms. Or. Oct. 2130 arşiv 
numarasıyla kayıtlı mecmua 154 varak olarak düzenlenmiştir. Satır 
sayısı muhtelif olup talik hatla yazılmıştır. İçerisinde Nâlî Mehmed, 
Kınalızâde Ali Çelebi, Rumûzî, Emrî, Fâizî, Tursunzâde Feyzî, Ârifî, 
Ubeydî, Şihâb, Vecdî, Mîr Hüseyin gibi şairlerin muammalarının 
yanı sıra Nâbî Dîvânı ve Riyâzî’nin Sâkî-nâme’si vardır. Bu mecmuada 
Muammâyî Ahmed Çelebi’ye ait 51 muamma kayıtlıdır.  
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S1: Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi Çelebi Abdullah 
Efendi Koleksiyonu 328 numarada kayıtlı mecmua 125 varak ve 18-
19 satırdır. Talik hatla yazılmıştır. Zahriyede Hacı Halîl Efendi 
nâmına 1174/1761 tarihli bir temellük kaydı vardır. İçerisinde 
Muammâyî Ahmed Çelebi’nin Şerh-i Muammeyât-ı Emrî’si; Bursalı 
Hâşimî, Kınalızâde Alî Çelebi ve Ubeydî’nin muammaları; Şihâb’ın 
Farsça manzum muamma risalesi, Niyâzî’nin Risâle-i Mevzûn’u 
vardır. Bu yazmada Muammâyî Ahmed Çelebi’ye ait 218 muamma 
yer almaktadır.  

S2: Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesine taşınan Giresun İl 
Halk Kütüphanesi koleksiyonunda 28 HK 3647 arşiv numarasıyla 
kayıtlı mecmua Bursalı Nimetî tarafından derlenmiştir. Satır sayısı 
muhtelif olan mecmua 195 varak olup nesih hatla yazılmıştır. 
İçerisinde Baldırzâde Selîsî, Şihâb, Aşkî Efendi, Tursunzâde 
Abdullah Efendi, Fürûğî, Hâşimî Efendi, Rumûzî, Kınalızâde Ali 
Çelebi gibi şairlerin muammalarının yanı sıra risale ve şerh türü 
eserler de vardır. Bu mecmuada ise Muammâyî Ahmed Çelebi’ye ait 
113 muamma kayıtlıdır. 
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3. Muammâyî Ahmed Çelebi’nin Muammaları 

İsim Beyit ve Dörtlükler Bulunduğu Yazmalar 
1. Ābil Baķup āb içre ˘aks-i āfitāba  

Düşürdi ĥātemin ol māh āba  
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

N [150b] 
S1 [81b]  
S2 [77b] 

B1 [43a] 

2. Ābil Her ķaçan meydānda yekrānın o ĥūní oynadur 
Nízesiyle kūhsār-ı Bísütūnı oynadur  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

N [150b] 
B1 [43a] 

3. Ābil Her kimüñ kim ģubb-ı māl ola dilinde cā-nişín 
Dūr iderse1 māldan ķalbin yine olur yaķín 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

N [150b] 
S1 [81b] 
S2 [31b] 

B1 [43a] 
 

4. Ābil2 Göñül zülf-i nigāra beste oldı 
Hemān āhı mehe peyveste oldı 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

N [150b] 
S1 [87b] 
B1 [43a] 

 
5. Ābil 

Siģrle zülfi yed-i šūlāsını ķılsa ˘ıyān 
Zír-i dāmānında olur mihr ü māh āĥir nihān 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

 
N [150b] 
B1 [43a] 

6. Ābil Cibāli geşt ķılup geldi gülşene gül-i al 
˘Aceb mi kendüye peyveste olsa ĥār-ı cibāl 
[mefā˘ilün fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün] 
 

N [151a] 
S1 [80b] 
B1 [43a] 

 
1 iderse: eylese S1; ķılsa S2 
2 Ābil: -S1 



Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi 32 (Temmuz 2024), 1-60. 

11 
 

7. Ābil Be-gerden šavķ-i zer best u şudím ūrā besí nāžır  
Nuhuft ān māh šavķeş ķadd-i mārā ģalķa şud āĥir 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

N [157a] 
S1 [88b] 
S2 [160b] 

8. Ābil Tā be-pervāz reft gul be-ŝabā  
Şud hemān3 bulbulān-i bāġ-i belā  
[fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün] 

N [157a] 
S1 [88b] 
S2 [160b] 

9. Ābil ü Selām4 Ķana ķana ķanumuz içmek diler ol ník-nām 
Māhumuz bí-ģad pey-ā-pey teşne olmışdur tamām 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

N [151a] 
S1 [82a] 
B1 [43a] 

10. Ābil ü   Ġaríb5 Çun şeníd āvāz-i murġān-i çemen ez-cānibest 
Her varaķ ez-berg-i gul der-bulbul-i bí-ģad nişest 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

N [157a] 
S1 [89a] 
S2 [160b] 

11. Ābilí Şud diraĥşān hemçu ˘aks-i āfitāb 
Ŝubģ-dem māh-i merā dídem6 der-āb 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

N [157a] 
S1 [88b] 
S2 [160b] 

12. Āteşí Yaşum7 üzre šāķ-ı gerdūn gūyiyā  
Rūy-ı baģr üstinde olmış bir binā 

N [151a] 
S1 [83a] 

 
3 hemān: zi-cā S1 
4 ü Selām: -N 
5 Bu beyit S1’de şu şekildedir: Her seģer bād-i ŝabā evrāķ-i gulrā dur rubūd / Her yekí ez-berg-i ĥod der-bulbul-i bí-ģad numūd 
6 Ŝubģ-dem māh-i merā dídem: Dídeem māh-i merā ufted S1  
7 Yaşum: Eşküm S1 
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[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] B1 [43b] 
13. Āteşí Der-ġam-i ān meh dilem bí-ĥod şude 

Her zamān der-nāle-i bí-ģad şude 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

N [157a] 
S1 [89a] 
S2 [160b] 

14. Ādem8 Ŝanurlar bir dil-āver ceng ider tenhā bir ejderle 
Dil-i zārı görenler zülf-i ˘anber-fām-ı dil-berle 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

N [150b] 
S1 [87b] 
S2 [31b]  

B1 [43a] 
B2 [125b] 

15. Ādem Āh u efġān itmegi ˘uşşāķa cānān farż ider  
Meh ˘iźārı üzre tā kim9 ĥār şeklin ˘arż ider  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

N [150b] 
S1 [81b] 
S2 [31b] 

B1 [43a] 
 
 

16. Ādem ü Edhem Ŝordılar ismini iķdām idüp āşüfte-dilān 
Nāmını yarım aġızla didi ol ġonce-dehān 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

S1 [85b] 
 

17. Ādíne İsmin o mehüñ dünyā hep vird-i zebān eyler 
Adı ne diseñ kūha fi’l-ģāl beyān eyler 
[mef˘ūlü mefā˘ílün mef˘ūlü mefā˘ílün] 

N [151a] 
S1 [81b] 
B1 [43b] 

18. Āferín10 Çihresin ŝanma niķāb-ı şāmla mestūr ider 
Şem˘-i dil-sūzuñ pey-ā-pey mihri serden dūr ider 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 
 

N [150b] 
S1 [87b] 
B1 [43a] 

 
8 Ādem: - S1; Aģmed B2  
9 tā kim: her dem S2 
10 Āferín: -S1 
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19. Āferín Felek eśvāb alur bir müşterídür  
Meh-i nev bir perínüñ efseridür 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

N [156a] 
S2 [31b] 
B1 [48b] 

20. İbrāhím11 Ŝāf olan kendin der-i Mevlāya ilter ˘āķıbet 
Ŝuyı gör kim yolını deryāya ilter ˘āķıbet  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

N [151a] 
S1 [88a] 
S2 [31b] 

B1 [43b] 
B2 [125b] 

21. İbrāhím12 Ayaķ sifāl-i ser olup sāķí k’ola bir nev-cüvān 
Serden geçer erbāb-ı dil devr-i şarāb üzre hemān 
[müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün] 

N [151a] 
S1 [86b] 
B1 [43b] 

22. İbrāhím Paşa13 Māverā-yı ġamda olur düşmeni āĥir tebāh 
Tírine14 zihgírle ķılsa ĥalāŝ ol pādişāh 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

N [151a] 
S1 [88a] 
B1 [43b] 

23. Aģmed Olur mirˇāta baķsa yār her ān  
Ruĥ-ı āyínede15 kendü nümāyān 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

N [150b] 
S2 [31b] 
B1 [43a] 

B2 [125b] 
 

 
11 İbrāhím: -S1 
12 İbrāhím: -S1  
13 İbrāhím Paşa: -S1 
14 Tírine: Tír-i tíz B1 
15 Āyínede: Āyíne N  
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24. Aģmed Kesdi çengālin sibā˘uñ tíġ-ı ˘adlüñ serverā 
Şír de dendānesin çekdürse pey-der-pey n’ola16 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

N [150b] 
S2 [31b] 
B1 [43a] 

25. Aģmed ˘Aşķla çāk-i giríbān eyledüm oldı ˘ıyān 
Síne-i ˘uryānum üzre tír-i dil-berden nişān 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

N [150b] 
S1 [81b] 
S2 [31b] 

B1 [43a] 
B2 [125b] 

26. Aģmed Pister-i ġamda yatur cism-i nizārı ˘āşıķuñ 
Derd-i dilden gibi anda āh u zārı ˘āşıķuñ 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

N [150b] 
S2 [31b] 
B1 [43a] 

27. İĥtiyār Dün gice ķılmış o meh bir duĥter-i pāki şikār 
Ŝubģa dek ol duĥterüñ her cānibin ķılmış kenār17 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]   

N [151a] 
S1 [86a] 
B1 [43b] 

28. Esed Ser-defteridür her biri gerden-keşānuñ baş baş18 
Tímūr u Símūn nāmını deşne ucıyla ķıl terāş 
[müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün] 

N [151a] 
S1 [82a] 
B1 [43b] 

 
16 n’ola: dilā S2 
17 Bu beyit S1’de şu şekildedir: Duĥter-i rezle ķılup bir duĥter-i pāki kenār / śubģa dek ol duĥterüñ her cānibin ķıldum kenār  
18 Ser-defteridür her biri gerden-keşānuñ baş baş: Ser-keşlerüñ ser-defteri bunlar durur çıķar baş baş S1 
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29. Esed19 Sürerdi sāye-ŝıfat ĥāk-i rāhına ruĥsār 
O servi görse eger āfitāb-ı şír-süvār 
[mefā˘ilün fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün] 
 

N [151a] 
S1 [87a] 
B1 [43b] 

30. Esed  Tāb-ı mülden gül gül olsa rūy-ı zíbāsı eger 
˘Āşıķa dídārın ol dil-ber pey-ā-pey ˘arż ider 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

S1 [83a] 
 

31. Esed  Semendeş tāĥt ān server be-sūy-i leşker-i kāfer 
Be-tíġeş kerd ez-ser-ģadd cudā her níme ez-díger  
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

N [157a] 
S1 [89a] 
S2 [160b] 

32. Esed ü Sa˘d Díd píş-i reheş merā dil-dār  
Tír-i ĥodrā numūd yek du se bār 
[fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün] 

N [157a] 
S1 [91b] 
S2 [160b] 

33. Uluġ Yār der-fenn-i cefā resm-i sitem şud māhir 
Çi ķuŝūrest der-ifhām-i dil-i ĥíş āĥir 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

N [157a] 
S1 [91b] 
S2 [162a] 

34. İmām Oldı bāġ-ı belāda ey dil-dār 
Bülbül-i ġam şikeste-dil tekrār  
[fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün] 

N [151b] 
S1 [82a] 
S2 [31b] 

B1 [43b] 
B2 [125b] 

35. Emír Geyüp egnine bir ŝıķma ķabāyí 
O māh-ı Rūmí eyler ĥod-nümāyí 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

N [151b] 
S1 [82a] 
B1 [43b] 

B2 [125b] 
 

 
19 Esed: Ġaní S1 
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36. Emín Olup bí-kerān āb-ı dídem hemín 
Güm olmışdı rub˘-ı serāy-ı zemín 
[fe˘ūlün fe˘ūlün fe˘ūlün fe˘ūl] 

N [150b] 
S1 [81a] 
B1 [43a] 

37. Emín N’ola mevzūn ise şírín kelāmı 
İder himmet o serve rūģ-ı Cāmí 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

S1 [81b] 
 

38. Emín20 Zāhid-i sālūs āmed nāgehān der-bezm-i mā 
Men˘-i devr-i cām kerde hest der-men˘eş riyā 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [157a] 
S1 [88b] 
S2 [160b] 

39. Emín ü Mu˘ín21 Zi-bend-i cāme ān meh síne bugşūd 
Pey-ā-pey ez-libās-i seyr bunmūd 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

N [157a] 
S1 [91b] 
S2 [160b] 

40. Emín ü Hümā22 Zi-rūyeş ber-šaraf23 şud zulf-i pur-ĥam 
Ez-ān ruĥ mínumūde24 ez-pey-i hem 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 
 
 
 

N [157a] 
S1 [88b] 
S2 [160b] 

 
20 Emín: Emín ü Mu˘ín S2 
21 ü Mu˘ín: -S2 
22 Hümā: -N 
23 ber-šaraf: dūr ufted S1 
24 mínumūde: mínumāyed S1  
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41. Enes Zi-sím-i eşk-i men pur būd durc-i díde-i dur-bār 
Hemān ez-ĥíş men símeş pey-ā-pey kerdeem íśār 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

N [157a] 
S1 [88b] 
S2 [160b] 

42. Enes Ĥudā be-ģurmet-i ģaķķ-i şefí˘-i rūz-i ķiyām25 
Berāy-i ān heme baĥşed zi-nās fi˘l-i ģarām 
[mefā˘ilün fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün] 
 
 

N [157a] 
S1 [88b] 
S2 [160b] 

43. Ayaz Ruĥsār-ı yārı yād idüp meclisde āh itsem eger 
Reng-i alev bir nev˘le olur miyānda cilveger 
[müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün] 

N [151a] 
S1 [81a] 
S2 [31b] 

B1 [43b] 
 

44. Ayaz Şem˘üñ ferini aldı ruĥ-ı hemçü ķamerle  
Levn-i alevi ķıldı ˘ıyān nev˘-i digerle 
[mef˘ūlü mefā˘ílü mefā˘ílü fe˘ūlün] 

N [151a] 
S1 [84a] 
S2 [31b] 

B1 [43b] 
 

45. Ayaz Pesersin lehv ü lu˘b oldı şi˘āruñ 
Pey-ā-pey yüzini açduñ kibāruñ 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

N [151a] 
S1 [84a] 
S2 [31b] 

B1 [43b] 
 

46. Ayaz Libāsa i˘tibārı yoķ kirāmuñ 
Libāsı cāme-i zerdür liyāmuñ 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 
 
 

N [151a] 
S1 [86b] 
S2 [31b] 

B1 [43b] 
 

 
25 ķiyām: cezā S1 
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47. Ayaz Hestiyem ān zamān ki nā-būdest 
Der-dilem naķş-i yār mevcūdest 
[fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün] 

N [157a] 
S1 [91b] 
S2 [160b] 

48. Üveys Bāġ-ı kūyında bulup itdi ˘itāb 
Eyledi murġ-ı dili ol meh kebāb  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

N [151a] 
S1 [82a] 
B1 [43b] 

B2 [125b] 
 

49. Baba Kim ki çekse der ü dívārına ĥār 
Ulaşur kendüsine ĥār-ı cidār 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

N [151b] 
B1 [44a] 

50. Baba Fāĥir eśvāb ile eyler iftiĥār 
N’ola geyse her zamān kemĥā kibār 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

N [151b] 
S1 [87a] 
B1 [44a] 

51. Bāķí Cism-i pākeş26 der-libās-i ˘āfiyet 
Nām-i ĥūbeş27 yār-i bāķí ˘āķibet  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

N [157b] 
S1 [89a] 
S2 [160b] 

52. Bāķí vü Naķí28 Key buved bā-ĥāšırem yek dem cefā bāşed ķarín 
Bes ki ez-dil-dār-i men āĥir keder bínem hemín 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [157b] 
S1 [91b] 
S2 [160b] 

 
26 Cism-i pākeş: Bād-i cismeş S1 
27 Nām-i ĥūbeş: İsm-i pākeş S1; İsm-i ĥūbeş S2 
28 vü Naķí: -N, -S1 
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53. Bālí29 Eylesem naġme-i ģayāt-efzā 
Eyler āheng murġ-ı bāġ baña 
[fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün] 

N [151b] 
S1 [87b] 
S2 [31b] 

B1 [44a] 
B2 [126a] 

54. Bālí Şeved ˘omreş dirāz ān30 zulf-i pur-ĥam 
Nigeh dāred dil-i mārā pey-i hem 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

N [157b] 
S1 [89a] 
S2 [160b] 

55. Beşír Zi-baģś-i muģabbet eger mízedem dem31 
Ez-ín baģśem ān māhveşrā resed32 hem 
[fe˘ūlün fe˘ūlün fe˘ūlün fe˘ūlün] 

N [157a] 
S1 [89a] 
S2 [160b] 

56. Bilāl33 Gün mi gösterdi dil-i ĥasteye zülfi yāruñ 
Ĥašı gelse şeb ider her günini bímāruñ 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

N [151b] 
S1 [87b] 
B1 [44a] 

B2 [126a] 
 

57. Bahā Bā-derūn-i ˘āşıķān endūh-i bí-pāyān resíd 
Ģāŝil āmed bār-i dilhā miśl-i ūrā kes nedíd 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]   
 

N [157b] 
S1 [91b] 
S2 [160b] 

 
29 Bālí: -S1 
30 Şeved ˘omreş dirāz ān: Fuzūnter bād-i ˘omreş S1; Fuzūnter bād-i ˘omr S2 
31 Bu mısra S1’de şu şekildedir: Besí baģś kerdem be-yārān resed ġam 
32 māhveşrā resed: māhveş zār şud S2 
33 Bilāl: -S1 
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58. Behlūl Ser nehed mihr be-rāh-i cānān34 
Veh ki bāşed çu dilem ser-gerdān 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

N [157b] 
S1 [91b] 
S2 [162a] 

59. Beyāní vü Rükní 
vü ˘Iyāní vü Sināní 
vü Cināní35 vü 
Keyāní36 

Ne deñlü ser-keş olsa ˘āşıķ-ı şeydāya cānānı 
Hemāndem rām ider ŝāf-ı şarābıyla kebāb anı 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

N [151b] 
S1 [87b] 
B1 [44a]  
B2 [126a] 

60. Paşa Sālik-i rāh-ı ġazā olduķ oķınsun medģümüz 
Tā bilād-ı pādişāh-ı bí-ģad olsun fetģümüz 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [151b] 
S1 [82a] 
B1 [44a] 

61. Peyāmí Dūş la˘l-i cān-fezāyeş ber-leb-i peymāne sūd 
Dídem ān peymānehā reşkem murādrā mífuzūd 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]   

N [157b] 
S1 [91b] 
S2 [160b] 

62. Taķí Ĥašuñla sür ķadeģi ķo terāşı ey sāķí 
Eger ŝafā virimezseñ terāş-ı nev bāķí 
[mefā˘ilün fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün] 
 
 

N [151b] 
S1 [80b] 
B1 [44a] 

 
34 be-rāh-i cānān: be-rāh-i nüsĥa-i cānān S2 
35 Cināní: -B2 
36 Beyāní vü Rükní vü ˘Iyāní vü Sināní vü Cināní vü Keyāní: -S1 



Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi 32 (Temmuz 2024), 1-60. 

21 
 

63. Taķí37 Sehmin itdi dillere taķsím o şūĥ-ı şíve-kār 
Aldı ol taķsímden dil ģiŝŝe oldı nām-dār 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [151b] 
S1 [87b] 
B1 [44a] 

64. Taķí  Muttaŝıl çeşmüm ider ma˘den ü deryāya nažar 
Tā göre kendü gibi bir niçe ŝāģib-gevher 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

S2 [32a] 

65. Cābir ü Cemāl Šālib olduñ ola mı bir güher-i yektāya 
Leb-i cānānsa sermāye gerek sermāye 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

N [151b] 
S1 [82b] 
B1 [44a] 

B2 [126a] 
 

66. Cāmí Derūnumda yir itdi ķıldı iģsān 
Mekān gösterdi şehr-i dilde cānān 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

N [151b] 
S1 [88a] 
B1 [44a] 

B2 [126a] 
 

67. Cāmí Ŝanma dil ķaŝdına derhem eylemişdür zülfini 
Cān-ı bí-ģad ŝaydına ĥam eylemişdür zülfini 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [151b] 
S1 [86b] 
B1 [44a] 

68. Cabbār Çözdügince şikenin zülf-i ˘abír-efşānı 
Her zamān kendüde bulur dil-i bí-sāmānı 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 
 
 
 

N [152a] 
S1 [82b] 
B1 [44a] 

 
37 Taķí: -S1 
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69. Celāl38 Dām-ı zülfiyle göñüller murġın itmekde şikār 
Oldı dāne kendü rūyında pey-ā-pey nām-dār39 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]   

N [151b] 
S1 [86b] 
B1 [44a] 

70. Celíl N’ola dil-keş olsa o māhuñ mekānı 
Diyārın cevān itdi devr-i cüvāní 
[fe˘ūlün fe˘ūlün fe˘ūlün fe˘ūlün] 

N [152a] 
S1 [82a] 
B1 [44b] 

71. Celíl Ruĥlarından dūr olursa kāküli 
Zír-i zülfinde görinür fülfüli 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

N [152a] 
S1 [82b] 
B1 [44b] 

B2 [126a] 
 

72. Cemāl Tíġlarla birbirine girdiler düşmen gibi  
Pādişāhum yine ķuluñ göñli bir yüzden gibi 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [156b] 
S1 [82b] 
B1 [48b] 

73. Cemāl Gösterür ruĥ yine örter anı zülfiyle nigār 
Şeb-i zülfin dilese rūz ide rūzın şeb-i tār 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

S1 [87a] 
 

74. Cemşíd Ruĥın zülfiyle görmek ķılma ümmíd 
Degül mümkin giceyle cem˘-i ĥurşíd 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 
 

S1 [85b] 
 

 
38 Celāl: -S1 
39 Bu beyit S1’de şu şekildedir: Murġ-ı cānı dām-ı zülfiyle şikār eyler hemān / Gösterürse dāne kendü çihresinde her zamān 
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75. Cevrí40 Ger kenār itmek dilerseñ ķadd-i yārı ˘āķıbet 
Gözlerüñden aķıdursın cūy-bārı ˘āķıbet 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [151b] 
S1 [88a] 
S2 [31b] 

B1 [44a] 
 

76. Cevrí Be-çeşmet ĥāhí ķurbān er be-yek dem 
Resed bes neźr-i dilhā ez-pey-i hem 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

N [157b] 
S1 [89a] 
S2 [161a] 

77. Ça˘lab  Nāzıla ķılsañ tekellüm ol zamān 
Her yaña la˘lüñ olur gevher-feşān 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

S2 [76b] 

78. Çelebi Şeb-i ġam tā-be-ŝubģ ez41-hicr-i dil-dār 
Dil-i nā-çār ĥodrā yāft bídār 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

N [157b] 
S1 [92a] 
S2 [162a] 

79. Çelik Şíve vü nāzıla ķılduķça tekellüm dem-be-dem 
Sözde ižhār eylemez her ģarfinüñ nímin o fem 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [152a] 
S1 [82b] 
B1 [44a] 

80. Ģācí Bir šonanma-yı hümāyūndur mu˘asker bí-kenār 
Çetr-i pür-zíverleri keştí durur ceyşi biģār 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  
 

S1 [87a] 
 

 
40 Cevrí: -S1 
41 ez: ān N, S1  
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81. Ģāmid42 Nāzıla ŝalınduķça ol ķāmet-i ĥoş-reftār 
Görse dil-i nā-şādı dāmen-keş olur tekrār 
[mef˘ūlü mefā˘ílün mef˘ūlü mefā˘ílün] 

N [152a] 
S1 [88a] 
B1 [44b] 

B2 [126a] 
 

82. Ģāmid Eger bir merd-i āhen-pūşā ursañ tíġı ser-tā-pā 
Derūnından ģadídüñ dūr ider bírūnını cānā43 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

N [152a] 
S1 [86a] 
B1 [44b] 

83. Ģabíb Gelse güftāra eger44 merdüm-i dānā ĥoşdur 
Cūş ķılduķça45 pey-ā-pey dil-i deryā ĥoşdur 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

N [152a] 
S1 [83a] 
B1 [44b] 

B2 [126a] 
 

84. Ģüsām  Şehr-i Ģalebde gerçi kim ķalduġına mesrūr olur 
Dil ĥāk-i Şāmı görse ger sūr-ı Ģalebden dūr olur 
[müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün] 

N [156a] 
B1 [48b] 

85. Ģüsām  Nev-bahār āmed zi-ĥāk ezhār-i gulşen míkuşūd 
Her nihāleş hemçu dil-ber nūr-i dilhā mínumūd 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

N [157b] 
S2 [161a] 

86. Ģüsām u Hārūn Cihān bāġíst pur ez-nūr ammā  
Ki díde hemçu dil-ber nūr-i dilhā 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

S1 [89b] 
 

 
42 Óāmid: -S1 
43 Bu beyit S1’de şu şekildedir: Eger āhen-beden bir merde ursañ tíġuñı farżā / Derūnından ģadídüñ ayırur bírūnını cānā 
44 Gelse güftāra eger: Güftāra gelse S1 
45 ķılduķça: itse S1 
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87. Ģüseyn Faŝl-ı şitāda yārla meclisde sāġar sürmişüz 
Āteş kenārında biz ol māhı mükerrer46 görmişüz 
[müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün] 

N [152a] 
S1 [81a] 
S2 [77b] 

B1 [44b] 
B2 [126a] 

88. Ģüseyn Vaķtidür ġarķāb-ı eşk ola zemín 
Çün dem-i seyl-āb-ı dil geldi yaķín 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

N [152a] 
S1 [82b] 
B1 [44b] 

89. Ģüseyn Gice ķurbān didiler kūyı šoldı 
Derūn bírūn seģerden ģāżır oldı 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

N [152a] 
S1 [83a] 
B1 [44b] 

90. Ģüseyn Seferi şeklini seyr eyleyüp ol sím-berüñ47 
Ķavm-i bí-ģad göre tekrār libāsın seferüñ  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

N [152a] 
S1 [82b] 
S2 [77b] 

B1 [44b] 
 

91. Ģüseyn Dil-i dívānenüñ sevdāsı artar 
İki zülfin dü-tā eylerse dil-ber 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

N [152a] 
S1 [82a] 
B1 [44b] 

B2 [126a] 
 

92. Ģüseyn ü Ģabíb İkrām-i besí díde imşeb zi-sūy-i derbān 
Tā şud dil-i bí-sāmān ber-ĥāk-i deret mihmān 
[mef˘ūlü mefā˘ílün mef˘ūlü mefā˘ílün] 
 
 

N [157b] 
S1 [89b] 
S2 [161a] 

 
46 mükerrer: pey-ā-pey S2 
47 Seferi şeklini seyr eyleyüp ol sím-berüñ: Bilseler ˘azm-i sefer ķılduġın ol sím-berüñ S1, S2  
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93. Ģilmí Murġ-i dil der-dām-i ū gerded şikār 
Ez-du zulfeş dāne míşud āşikār 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

N [157b] 
S1 [89a] 
S2 [161a] 

94. Ģamza Şānerā bişkest ān zulf-i siyāh 
Efkened dendāneeş ber-gerd-i rāh 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [157b] 
S1 [89a] 
S2 [161a] 

95. Ĥāliŝí48 Ĥašš-ı nev-ĥízi gelüp ruĥsārın almış ey göñül 
Šarf-ı ˘ārıż üzre ĥālüñ adı ķalmış ey göñül49 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [152a] 
S1 [83a] 
B1 [44b] 

96. Ĥurrem50 Olduġıyçün bedeni nāzükter 
Kendü pirāhenini gülden ider 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

N [152a] 
B1 [44b] 
B2 [126a] 

S1 [87b] 
 
 

97. Ĥurrem Gevher-i encümle pürdür zāl-ı çarĥuñ zíveri 
Hāle-i mehden durur başında altun çenberi 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [152b] 
S1 [82b] 
B1 [44b] 

98. Ĥurrem Dilüñden naķş-ı ġayrı sil ĥayāl-i yāra mesken ķıl 
Derūn ĥālí gerek tā51 kim anı ol māh ide menzil 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

N [152b] 
S1 [86b] 
B1 [45a] 

 
48 Ĥāliŝí: Ĥāliŝ B1 
49 Bu beyit S1’de şu şekildedir: Ŝafĥa-i ruĥsārına geldi ĥaš-ı ˘anber-feşān / Šarf-ı ˘ārıż üzre ĥālüñ adı var ey dil hemān 
50 Ĥurrem: -S1 
51 tā: -N 
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99. Ĥurrem Tāb-ı rūyuñla cirm-i meh šoldı 
Devr-i devrānda ĥod-nümā oldı 
[fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün] 

N [152b] 
B1 [45a] 

100. Ĥurrem Ol dem ki dil-berüñ lebi gevher-feşān olur 
Devr-i dehende pāre-i cānum ˘ıyān olur 
[mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ílü fā˘ilün] 

N [152b] 
B1 [45a] 

101. Ĥurrem Bāde-i rengínin içdükçe gülüñ 
Devr-i güldendür fiġānı bülbülüñ 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [156b] 
S1 [86b] 
B1 [48b] 

102. Ĥurrem Āfitāb ol mehe nažar ķılsun 
Devr-i devrānda kendüyi bilsün 
[fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün] 

S1 [80b] 

103. Ĥurrem Ģüsn-i ĥašša mālik olmış ķıš˘asında var ŝafā 
Ĥoş-nüvísí anda ĥatm olmış vü sašrı ĥoş-nümā 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]   

S1 [82b] 
 

104. Ĥurrem Mānend-i ķalb-i ˘āşiķ her laģža bí-ġış [u] ġıl 
Ez-mey derūn-i ĥumhā pinhān u žāhir ey dil 
[mef˘ūlü fā˘ilātün mef˘ūlü fā˘ilātün] 

N [157b] 
S1 [89b] 
S2 [161a] 

105. Ĥurrem Zi_āteş-i ˘aşķeş dilem ĥālí nebūd 
Ez-derūn ĥodrā nuhuft u hem numūd 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 
 
 

N [157b] 
S1 [89b] 
S2 [161a] 
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106. Ĥurrem Tenem ez-Ka˘be-i kūyeş birūn rānd 
Dil-i bí-ĥod be-cāyeş der-Ģarem mānd  
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

S2 [162a] 

107. Ĥusrev Ĥoşā bāġ-i ģusneş52 maŝūn ez-ĥazān 
Keşed dāmen ez-ĥār-i serveş hemān 
[fe˘ūlün fe˘ūlün fe˘ūlün fe˘ūl] 

N [158a] 
S1 [89b] 
S2 [161a] 

108. Ĥıżr Herkesüñ yāra sözi itse eśer 
Devr-i meyde kendü naķdin ˘arż ider 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [152a] 
S1 [83a] 
S2 [76b] 

B1 [44b] 
B2 [126a] 

109. Ĥalíl ü Celíl53

  
Zi-ĥadd zulf-i pur-ĥam be-gísū nihāde 
Miyān-i dehāneş zi-her sū kuşāde54 
[fe˘ūlün fe˘ūlün fe˘ūlün fe˘ūlün]  

N [157b] 
S1 [89b] 
S2 [161a] 

110. Dā˘í İki dāġ ursa dil-i zār üzre zülfeynüñ ˘ıyān55 
Açılur iki ķaranfil iki sünbülden hemān56 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [152b] 
S1 [83b] 
S2 [50b] 

B1 [45a] 
 

 
52 Ĥoşā bāġ-i ģusneş: Gulistān-i ģusneş S1 
53 ü Celíl: -N, -S2 
54 Bu beyit S1’de şu şekildedir: Kuned zulfeş zi-ģadd ān meh kuşāde / Dehenrā dil zi-her sūyeş futāde 
55 zülfeynüñ ˘ıyān: zülf-i müşkā S1 
   ˘ıyān: şehā S2 
56 hemān: şehā S1; cüdā S2 
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111. Dāvud Geyenler dünyede esbāb-ı fāĥir57 
Libās-ı derdi kendi geydi āĥir 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

N [152b] 
S1 [83a] 
B1 [45a] 

112. Dāvud Ŝanemlerle münaķķaşdur ezelden ĥāne-i ĥāšır 
Ĥayālüñ geldi ģakk itdi der ü dívārdan āĥir 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

N [152b] 
S1 [83a] 
B1 [45a] 

113. Dāvud Šālib-i derd oldı çün ķalb-i selím 
Derd-i dil-ber kendüde oldı muķím 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

N [152b] 
B1 [45a] 
B2 [126a] 

114. Dāvud ˘Ālemi ķıldı mu˘aššar ĥāl-i ĥoş-bū didiler 
Nāfını devşürdi zülfeyninde āhū didiler 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]   

N [152b] 
S1 [83b] 
B1 [45a] 

115. Dāvud Ān semen-ber behr-i dilhā kerdeest 
Ĥayme-i zulfeş muheyyā her šaraf 
Yā dil-i mārā ber-endāzed bereş 
Yā numāyed çetr-i dilhā her šaraf 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

S1 [88b] 
 

116. Dervíş ˘Āşiķ-i āzurde-dilrā ez-ser-i mihr ü vefā 
Her zamān bunmūd rūy-i ĥíşrā ān dil-rubā 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  
 
 

N [158a] 
S1 [90a] 
S2 [161a] 

 
57 Bu mısra S1’de şu şekildedir Her gelen dünyāya ˘uryān geldi žāhir 
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117. Dūst  Çeşm-i ˘adū be-píş-i tu āĥir fedā şude 
Her gūne bā-şumā ki tamām āşinā şude 
[mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ílü fā˘ilün] 

S2 [162b] 

118. Źü’lfiķār Faŝl-ı ĥazān itdi ĥarāb ol murġzāruñ gör ŝoñın 
Geh źevķde geh dil-şikest olan hezāruñ gör ŝoñın 
[müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün] 

S1 [83b] 
 

119. Receb Derildi ĥalķ o ķul oġlı cüvānı seyrāna 
Çekildi geldi o mehle ziyāde meydāna 
[mefā˘ilün fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün] 

N [152b] 
B1 [45a] 
B2 [126a] 

120. Receb ˘Āşıķ-ı nā-şāda ol meh ˘arż-ı dídār eyledi 
Ģācibi ol dem kemān u tíri der-kār eyledi 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [152b] 
B1 [45a] 
B2 [126a] 

121. Raģmí Ger būy-i zulf-i tu be-gulistān resed riyāģ58 
Gul pírehen dehed pey-i hem bādrā ŝabāģ 
[mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ílü fā˘ilün] 

N [158a] 
S1 [89b] 
S2 [161a] 

122. Rüstem İtdüñ sefer dil-dārla çekdüñ şitādan çoķ elem 
Sermādan āĥir ol semen-símā daĥı gördi sitem 
[müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün] 

N [153a] 
B1 [45b] 

123. Rüstem Revnaķ-i gulşen zi-germā yāft āĥir inkisār 
Ez-pey-i hem ber-šaraf şud rūy-i gul ez-nev-bahār 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [158a] 
S1 [89b] 
S2 [161a] 

 
58 Bu mısra S2’de şu şekildedir: Der-ŝaģn-i bāġ nigehet zulfet burd riyāģ 
    S1’de şu şekildedir: Der-sūy-i bāġ nigehet zulfet burd riyāģ 
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124. Resmí Zi-ĥum pur şud zi-çeşm ez-ķašre-i dem 
Bedíd ān meh ruĥ-i surĥem pey-i hem 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

N [158a] 
S1 [92a] 
S2 [162a] 

125. Remmāl  Ĥāke yeksān olduġum yolında budur ol cüvān 
Şād olur görse bizi ĥāk-i reh üzre her zamān 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]   

N [152b] 
B1 [45a] 

126. Revāní Cüst ü cū idüp ķad-i mevzūnuñ ey serv-i çemān 59 
Cūybār-ı eşküm oldı dídeden her sū revān 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [153a] 
S1 [85b] 

B1 [45b] 
B2 [126a] 
 

127. Rūģ Bezm-i Cemde nām-ı sāķí ŝanma kim meşrūģ olur 
İsmi60 birle yād olınsa ķalb-i Cem mecrūģ olur 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [152b] 
B1 [45a] 

128. Rūģ Gevher-i pākile pür her merz u būm 
Kān-ı nā-yāb olsa n’ola ĥāk-i Rūm 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

N [152b] 
S1 [87a] 
B1 [45a] 

129. Rūģ Zihí ģammām-i rūģ-efzā neşāš-engíz u ĥoş-manžar 
Derūn-i cāmeken ĥūbest u āb-ı cāmeken ĥoşter 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 
 
 

N [158a] 
S2 [161a] 

 
59 ķad-i mevzūnuñ ey serv-i çemān: ķad-i mevzūnuñı ey nev-cüvān N 
60 İsmi: İsm B1 
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130. Rūģ u Ayaz Berg-i dıraĥtı tāzeler bāġa güźār idüp ŝabāģ 
Cāmelerin degişdürür ˘avn-i Ĥudāyıla riyāģ 
[müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün] 

N [153a] 
S1 [86b] 
B1 [45a] 

131. Rūģ u Nūģ61

  
Şeb-i hicrān resed ber-çarĥ ez-men nāle vü āhí 
Felek şeb-tā-seģer ber-levģ-i síne míkeşed māhí 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

N [158a] 
S1 [89b] 
S2 [161a] 

132. Rūşení Nigāh itseñ nigār u naķşına diķķatle baķ her bār 
Nažar-bāz ol bilürseñ revnaķ-ı naķşı dilā tekrār 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün]  

N [152b] 
B1 [45a] 

133. Zíbā Bilmiş ol ser-defter-i ĥūbān yazan cānā sizi 
Āsitānuñda oķur üftādeler başı bizi 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [153a] 
S1 [81a] 
B1 [45b] 

B2 [126a] 
 

134. Zeyn Güm idüp kendin ruĥından ol dehen 
Źerresin ķıldı nihān ĥurşídden 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

N [153a] 
B1 [45b] 

135. Zeyn Ĥudā yolında gör sūz u güdāzı 
Yüri seyr eyle ey meh-rū Ģicāzı 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

N [153a] 
S1 [80b] 
B1 [45b] 

136. Sa˘dí Meydāna girdi cāmesini ķoyup ol peser 
Dün şems-i tāb-dār ile62 efser degüşdiler 
[mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ílü fā˘ilün] 

N [153b] 
B1 [46a] 
B2 [126b] 

 
61 u Nūģ: -N 
62 ile: -N 
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137. Sa˘íd Ol ķamer-šal˘atdan ayru oldılar leyl ü nehār63 
Çeşm-i bídār eşk-ríz ü ġaym-ı her sū ķašre-bār 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [153b] 
S1 [86a] 
B1 [46a] 

138. Sa˘íd Yārla gül-geşt-i bāġ itsek irişse nev-bahār 
Sebze yüz gösterse olsa ġaym-ı her sū ķašre-bār 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [153b] 
B1 [46a] 

139. Sefer Boynuma šavķ eyleseñ zülfüñ sezā 
Sāl-i vāfir ola ˘ömrüñ dil-berā 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

N [153a] 
B1 [45b] 

140. Selām Ķadem baŝmaķ gehí dil-dādeler bezmine ˘ādetdür 
Yüzin ˘arż eylesün ol māh āyín-i sa˘ādetdür 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

N [153a] 
S1 [81b] 
B1 [45b] 

141. Süleymān Def˘ ider fi’l-ģāl dilden anı šab˘-ı nükte-dān 
Kendüde bí-ģad kesel görürse pey-der-pey hemān 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [153a] 
S1 [83b] 
B1 [45b] 

142. Selím Ŝafā bezminde rindāne šolular nūş iden her bār 
Leb-i sāķí içün devr-i mey ümmídin ider tekrār 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

N [153b] 
S1 [86b] 
B1 [45b] 

B2 [126b] 
 

143. Selím Zi-ķānūn-i cefā bugźer pey-ā-pey ˘arża kun dídār 
Ki āyín-i sa˘ādetrā merā bunmā şehā tekrār 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

N [158a] 
S1 [92a] 
S2 [161a] 

 
63 Bu mısra S1’de şu şekildedir: Hicr-i ruĥsārıyla ol māhuñ olur leyl ü nehār  
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144. Selímí Herkesüñ menziline uġrayup eylerdi ķarār 
Gördüm ol māh-ı tamāmı gice içre tekrār 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

N [153b] 
S1 [83b] 
B1 [44b] 

145. Sinān Ŝorma derūnın ey meh cām-ı feraģ-fezānuñ 
Devr itdür anı sen de nāmın bilürsin anuñ 
[mef˘ūlü fā˘ilātün mef˘ūlü fā˘ilātün] 

N [153a] 
S1 [84a] 
B1 [45b] 

146. Sührāb Çu tír-i bí-ģad-i ĥod kerd ber-tenem žāhir 
Hemí kuned zi-pey-i hem ķabā merā āĥir 
[mefā˘ilün fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün]  

N [158a] 
S1 [92a] 
S2 [161a] 

147. Seyf Murġ-ı cān pervāz ider bu cismden mehcūr olur 
˘Āķıbet ĥāke düşer ser efserinden dūr olur 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [153a] 
B1 [45b] 

148. Seyf Çemen bezminde cām-ı ˘aşķı gülden nūş ider her bār 
Hezār-ı dil-şikeste kendüden geçse n’ola tekrār64 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

N [153a] 
S1 [83b] 
B1 [45b] 

149. Seyfí Yoluña ĥarc ideyin n’olsa gerek ben mübtelā 
Sím-i eşküm hep şehā olursa olsun hep hebā 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]   

N [153a] 
S1 [83b] 
B1 [45b] 

150. Símí vü Selāmí Biz belā çekmekde hicr-i yārla 
Devr-i meyde kendüsi aġyarla 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

N [153a] 
S1 [83b] 
B1 [45b] 

B2 [126b] 
 

 
64 Bu beyit S1’de şu şekildedir: Çemen bezminde her dem ̆ aşķ cāmından ŝunup müller / Pey-ā-pey dil-şikeste bülbüli bí-ĥod ider güller 
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151. Seyyid ü Bahā65 Bezmümüz revnaķ bulur şimdengirü hemvār olur66 
Geldi cānān meclise çün devr-i mey tekrār olur 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]   

N [153a] 
S1 [83b] 
B2 [126b] 

152. Seyyidí Ruĥından ŝalsa pertev ol dil-ārām 
Meh [ü] ĥurşíd naķş olsun aña nām 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

N [153b] 
B1 [46a] 

153. Seyyidí Yüzinden zülfini açdı o sāģir 
Meh ü mihr āĥirü’l-emr oldı žāhir 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

N [153b] 
B1 [46a] 

154. Şāmí Cihāna nūr u fer virse n’ola ĥurşíd-i iķbāli 
Šutupdur meh ˘iźārın zír ü bālā encüm-i ĥāli 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

N [153b] 
S1 [84a] 
B1 [46a] 

155. Şāh Cāy-i ĥod sāĥt zulf-i kāfir-kíş 
Māh-i mā dil guźeşt ez-ser-i ĥíş 
[fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün] 

N [158a] 
S1 [92a] 
S2 [161a] 

156. Şāh Bālí Bürehne ķıldı şimşírin sürüp meydāna yekrānı 
Serüñ ey dil hebā eyler pey-ā-pey tíġ-ı ˘uryānı 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

N [156a] 
S1 [86a] 
B1 [48b] 

157. Şāhí Ķāēí-i ādil ki ūrā ŝad şeref 
Žāhir āmed píş-i şer˘eş her šaraf 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

N [158a] 
S1 [90a] 
S2 [161a] 

 
65 ü Bahā: -N, -B1, -B2 
66 Bu mısra S1’de şu şekildedir: Bezmümüz şimdengirü revnaķ bulur hemvār olur 
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158. Şarābí Gelüp bezmüñde çalsunlar def ü ney 
Gice nāhíd ü māhı gör pey-ā-pey 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

N [153b] 
B1 [46a] 

159. Şarābí Zülfüñ içre ĥāl ü ĥaddüñ yādına ey nev-cüvān 
İsterim olduķça şeb nāhíd ü māhı her zamān 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

S1 [84a] 
 

160. Şeríģ Ķaŝr-ı ˘Ālí yapmaġa cem˘ eyleme sím ü zeri 
Leyl-i tār-ı ķabre baķ yād eyle rūz-ı maģşeri 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [153b] 
B1 [46a] 

161. Şu˘ayb Müşevveşdür aģvāli zülfüñde her ān 
Cevāb-ı dil āĥir olupdur períşān 
[fe˘ūlün fe˘ūlün fe˘ūlün fe˘ūlün] 

S1 [85b] 
 

162. Şu˘ayb Díger ānrā ān ķamer-šal˘at besí iģsān numūd 
Lík mārā cevr-i bí-pāyān-i bí-pāyān67 numūd 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [158a] 
S1 [90a] 
S2 [161a] 

163. Şu˘ayb  Ey zi-ezel ġam-āşinā kuşte be-tu yaķín bedān 
Hemçu şumā ġam-āşinā buved be-bí-dilān çunān 
[müfte˘ilün mefā˘ilün müfte˘ilün mefā˘ilün] 

S1 [90a] 
 

164. Şu˘ayb  Çeşmeí der-miyān-i şeb dídem 
Ki ezū māhíí birūn āyed 
[fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün] 

S2 [32a] 

 
67 bí-pāyān: -S2 
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165. Şemsí Mihr68-i ruĥuñ öñinde cüvānān-ı bí-nažír 
Mānend-i māh-ı çarĥ hep oldı şehā münír 
[mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ílü fā˘ilün] 

N [153b] 
B1 [46a] 

166. Şināsí Saña biçer diken ey meh ķumāş-ı Dārāyı 
Saña diker kesen āĥir ķabā-yı díbāyı 
[mefā˘ilün fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün] 

N [153b] 
B1 [46a] 
B2 [126b] 

167. Şihāb Şikāyet eyleme sermādan ey dil-i ġamgín 
Şitā cihāna belā oldı saña ŝanma hemín 
[mefā˘ilün fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün] 

N [153b] 
B1 [46a] 
B2 [126b] 

S1 [80b] 
 

168. Şehrí vü Cevrí 
vü ˘Ömer69 

Pur zíb u fer zi-gulhā bunmūd rūy-i ˘ālem70 
Şud ez-şukūfe dilhā tekrār şād u ĥurrem71 
[mef˘ūlü fā˘ilātün mef˘ūlü fā˘ilātün] 

N [158a] 
S1 [90a] 
S2 [161b] 

169. Şeydā Ŝanma çarĥ üzre küsūf irdi aña ey māh-çihr72 
Şem˘-i ĥadd ü mihr-i rūyuñdan73 digergūn oldı mihr 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  
 

N [156a] 
S1 [86a] 
B1 [48b] 

 
68 Mihr: Meh B1 
69 ˘Ömer: -N, -S2 
70 rūy-i ˘ālem: bād-i devrān S2 
71 ĥurrem: ĥandān S2 
72 māh-çihr: mihr-çihr B1 
73 rūyuñdan: rūyuñda B1 
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170. Şeydā Kesí ki_ū dil be-ān serv-i revān dād 
Pey-ā-pey ĥāk-i ĥodrā kerd ber-bād 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

N [158a] 
S1 [90a] 
S2 [161b] 

171. Ŝādıķ Guftem ez-nāmet nişān bunmāy bā-remz-i ŝaģíģ 
Guft ān gul-çihre nām-i ĥod pey-ā-pey bā-ŝaríģ 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [158a] 
S1 [90a] 
S2 [161b] 

172. Ŝādıķ Nažar kerde74 be-ķaŝreş ˘āşiķ-i dil-ríş u āzurde 
Zi-ķaŝr ān meh kuşāde díde dilrā der-ruĥeş burde 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

N [158b] 
S1 [90a] 
S2 [161b] 

173. Ŝun˘ullāh Ān efēal-i ehl-i zamān bezmeş zi-Pervín berterest 
Ŝaff-i ni˘āl āĥir ezū bín ehl-i dil75 bí-ģad derest 
[müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün] 

N [158b] 
S1 [90a] 
S2 [161b] 

174. Šālib Vālí olanlar mücrimüñ ŝalbine itmez ihtimām 
Görseñ serinden ġayrısın ammā šaleb eyler tamām 
[müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün] 

N [153b] 
B1 [46a] 

175. Šāhir Der-miyān-i būstān āhí zedem 
Murġ-i sí-cān āh-i men der-cān girift 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 
 
 

S2 [32a] 

 
74 kerde: endāĥt N 
75 dil: -S2 
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176. ˘Ādil Sitem ehlin ķırup dūr it cihāndan fitne vü şūrı 
Terāş it devr-i ˘adlüñde pey-ā-pey nām-ı Tímūrı 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

N [154b] 
S1 [84b] 
B1 [46b] 

177. ˘Ārif Gice aġyārıla gülşende ˘aceb kār eylemiş 
Gün šoġup ol serv üzre kārın ižhār eylemiş 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]   

N [154a] 
S1 [86a] 
B1 [46b] 

178. ˘Ārif Gice vaŝluñla şād itdüñ beni sen 
Gözüm açdum şeb-i Ķadri görüp ben 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

S1 [85b] 
 

179. ˘Ālim Yek dāġ eger be-síne nehed nev-cuvān-ı [mā] 
Sūzed hezār dāġ-i pey-ā-pey be-cān-i mā 
[mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ílü fā˘ilün] 

S2 [162b] 

180. ˘Abdü’lģayy Ĥālí ķıl ĥāb-ı girāndan ki76 görürsin yārı 
Çeşm-i bídārda tekrār ruĥ-ı dil-dārı 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

N [154a] 
B1 [46a] 

181. ˘Abdí Şāh O māhı yanına alup bize şimdi cebe ŝatsun 
˘Adū görsün dil-i şeydā da bir kez āh oķın atsun 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

N [154a] 
S1 [84b] 
B1 [46b] 

182. ˘Ośmān Butí ki_ez rūy-i ū meh der-ģicābest 
Ser-i ĥurşíd pāy-i āfitābest  
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

S2 [76b] 

 
76 ki: -B1 
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183. ˘Adlí vü Bedr77 Ziyāde oldı gitdükçe be-ġāyet 
Leb-i dür-bār-ı dil-berde ģalāvet78 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

N [154a] 
S1 [84b] 
B1 [46b] 

B2 [126b] 
 

184. ˘Aķlí vü Ķalí vü 
˘Alí79 

Şu deñlü kelle kim sūķ-ı belāda ŝatılur her dem 
Ki āĥir ˘aşķ-ı dil-berden olur bí-ģadd kesādı hem 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün]  

N [154a] 
S1 [84b] 
B1 [46b] 

185. ˘Alā Ol perínüñ miśli vardur dir misin sen ey göñül 
Ķāmetin ˘ālemde görmiş görmedüm ben ey göñül 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [153b] 
B1 [46a] 

186. ˘Alā Cihānrā yekí dāde dil şād u ĥurrem 
Du reh-i dil-girifte yekí ez-du ˘ālem 
[mef˘ūlü fā˘ilātün mef˘ūlü fā˘ilātün] 

S1 [90b] 
 

187. ˘Alā Nā-ehlrā nezíbed tāc-i muraŝŝa˘ ez-dur 
Ez-la˘l-i bí-kerān bín der-efser-i liķā pur 
[fe˘ūlün fe˘ūlün fe˘ūlün fe˘ūlün] 

S2 [162b] 

188. ˘İlmí ˘Aşķında yiler yāruñ bilmem daĥı yilsün mi 
Gitdi dil-i zār elden tekrār ele gelsün mi 
[mef˘ūlü mefā˘ílün mef˘ūlü mefā˘ílün] 
 
 

N [154a] 
B1 [46b] 
B2 [126b] 

 
77 vü Bedr: -N, -B1,- B2 
78 ģalāvet: melāģat S1 
79 vü Kalí vü ˘Alí: -N,-B1 
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189. ˘İlmí ˘Āşıķuñ ģāl-i períşānın ŝorarsañ ey nigār 
Mihrüñi şehr-i belāda buldı oldı nām-dār 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [154a] 
S2 [121a] 
B1 [46b] 

190. ˘İlmí Alup bir la˘l-i nābı mül yüzi gül dil-beri nūrı 
Düşen sāķí ayaġına cihān bezminde dānādur 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

S2 [32a] 

191. ˘İlmí  ˘Āşıķuñ ģāl-i períşānın ŝorarsañ ey nigār 
Mihrüñi şehr-i belāda buldı oldı nām-dār  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

S2 [122a] 

192. ˘Alí Şāh-ı cihān ki ģükm ider berrile baģra bí-ta˘ab 
˘Ālemi iki baĥş idüp kendüye beste ķıldı heb 
[müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün] 

N [154a] 
B1 [46a] 

193. ˘Alí İder ŝafāyıla ŝaģn-ı çemende ˘işret ü ˘ıyş 
Zamānenüñ fuķarāsıyla her zamān dil-ríş 
[mefā˘ilün fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün] 

N [154a] 
S1 [86a] 
B1 [46b] 

B2 [126b] 
 

194. ˘Alí Nāmuñı dāyimā teźekkür ider 
Oķur anı şikeste-dil ezber 
[fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün]  

N [154a] 
B1 [46b] 
B2 [126b] 

195. ˘Alí Ĥançer-i pūlād olursa her biri virmez emān 
Berg-i bídi ˘āķıbet rízān ider bād-ı ĥazān 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  
 
 

S1 [85b] 
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196. ˘Alí Ķiymeteş çun zer buved der-i˘tibār 
Ān ki āred ķalb-i ĥodrā der-˘ayār 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

N [158b] 
S1 [90b] 
S2 [161b] 

197. ˘Ömer Olanlar rāh-ı ˘aşķuñda dil-efgār80 
Geçerler cāmeden bímār u bízār81 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

N [154a] 
S1 [84a] 
B1 [46b] 

198. ˘Ömer Āhum ki şafaķ içre meh şem˘in uyandurdı 
Germ oldı alev çarĥuñ ešrāfını yandurdı 
[mef˘ūlü mefā˘ílün mef˘ūlü mefā˘ílün] 

N [154a] 
S1 [84a] 
B1 [46b] 

199. ˘Ömer  Oldı çün serdār-ı ĥūbān ol ŝanem 
Lāzım oldı ol mehe bí-ģad ˘alem 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

S1 [84a] 
 

200. ˘Umrān Güller açıldı ŝanma çemende ider hemān 
Ġamdan hezār sūĥte-dil nār-ı dil ˘ıyān 
[mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ílü fā˘ilün] 

N [154a] 
S1 [84b] 
B1 [46b] 

201. ˘Umrān  Bahār āmed be-ŝaģn-i gulşen āvāz-i šuyūr uftād 
Zi-murġān bulbuleş ser-geşte vu ez-dāne dūr uftād 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 
 
 

N [158b] 
S1 [92a] 
S2 [161b] 

 
80 efgār: figār N, B1 
81 Bu beyit S1’de şu şekildedir: Olanlar mübtelā-yı ˘aşķ-ı dil-dār / Ser ü pādan geçer bímār u bízār 
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202. ˘Amūca Meyĥāneye rindān çekilüp geldi šolınca 
Raķŝ eyledi çün muġbeçe ser-geşte olınca 
[mef˘ūlü mefā˘ílü mefā˘ílü fe˘ūlün]  

N [154a] 
S1 [84b] 
B1 [46b] 

203. ˘Amūca Feşānd ez-girye bulbul ķašre-i yem 
Ruĥ-i gul erçi bíned ez-pey-i hem 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

N [158b] 
S1 [90b] 
S2 [161b] 

204. ˘Ayyār Nev-rūz olup gülzārda ger ˘ıyş-ı nev peydā ola 
˘Ayyāş-ı nev-bādí aña bülbül gibi şeydā ola 
[müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün] 

N [154a] 
S1 [86a] 
B1 [46b] 

205. ˘Ayyār  Gelürler ˘ıydgāha her dil-ārām 
Ķatı zíbā olur ˘ıydeyn-i Ervām 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

S1 [84b] 
 

206. ˘Ísā Zirih-der-ber be-meydān tāĥt eknūn 
Şude ez-cevşení ān meh digergūn 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

N [158b] 
S1 [91b] 
S2 [161b] 

207. ˘Ísā Be-guftār āmed ān şírín-suĥan nāgeh zebān bukşūd 
Hezār íśār-i gevher kerd u dendān der-dehān bunmūd 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

N [158b] 
S1 [91a] 
S2 [161b] 

208. Ġāzí Dem-ā-dem eylesün ŝaģn-ı çemende nāle vü zārí  
Hezāra gösterür çünkim pey-ā-pey şāĥ-ı gül ĥārı82 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

N [154b] 
S1 [84b] 
B1 [47a] 

 
82 Bu beyit S1’de şu şekildedir: Dem-ā-dem gülşen içre ķılmasun mı nāle vü zārí / Hezāra her zamānda gösterüpdür şāĥ-ı gül ĥārı 
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209. Ġāzí Çemende bir yire geldükçe ey gül 
Hemān bāzíde olur iki bülbül 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

S1 [84b] 
 

210. Ġāzí Dil-berā dil-dāde-i zulfet zi-˘omreş der-guźeşt 
Ķalb-i ĥod der-ef˘iyān bāzí numūd ez-ser-guźeşt 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [158b] 
S1 [90b] 
S2 [161b] 

211. Ġāzí Der-dilem83 vehm biyendāĥt zi-zulf-i pur-ĥam 
Ser-i ef˘í binumūd ān ser-i zulf ez-pey-i hem 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

N [158b] 
S1 [90b] 
S2 [161b] 

212. Ġālibí  Nev-cuvāní dídeem gulgūn-ĥadest 
Berg-i gul der-efser-i ū bí-ģadest 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

S2 [162b] 

213. Ġadrí Nigeh dāred zi-çeşm-i bed perí-ruĥsār-ı men yārí 
Cudā ufted du çeşm-i her kes84 ez-ruĥsār-ı ū bārí 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

N [158b] 
S1 [92a] 
S2 [162a] 

214. Ġaríb Dādend ezel be-her kes nev˘-i diger zi-˘ādāt 
Zāhid şumā riyāżāt ez-behr-i mā ĥarābāt 
[mef˘ūlü fā˘ilātün mef˘ūlü fā˘ilātün] 
 
 

N [158b] 
S1 [92a] 
S2 [161b] 

 
83 der-dilem: derd-i dilem S2 
84 cudā ufted du çeşm-i her kes: du çeşm-i her kes ufted dūr S2 
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215. Ġaní Şevķ-i ruĥsārıyla ol māhuñ olupdur tāb-dār 
Zülf-i ser-geşte eger āşüfte olsa vechi var 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [154b] 
B1 [47a] 
B2 [126b] 

216. Ġaní Sūķ-ı ġamda šoldı biryān-ı cigerle her dükān 
Oldı hep bāzār biryān-ı dil-i bí-ĥod hemān 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [154b] 
B1 [47a] 

217. Ġaní Çemende ĥançer-i ĥarıyla gül rízān idüp ĥūnın 
Şikest itdi hezāruñ geh derūnın gāh bírūnın 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

N [154b] 
S1 [87a] 
B1 [47a] 

218. Ġaní85 Raģm idüp ˘āşıķlara bir dem görinmez ol perí 
Oldı ġamdan ˘āķıbet zār u períşān her biri 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]   

N [154b] 
S1 [87a] 
B1 [47a] 

219. Ġaní Zíver-i tu bes ten-i zerd ey ģasūd 
Çun ķabā-yi zer ez-ín bihter nebūd 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

N [158b] 
S1 [92a] 
S2 [161b] 

220. Ġayūr Çemende yārla ģaşr ol demidür naķd-i cānuñ vir 
Hezārı gör pey-ā-pey dāmen-i gül gitdi elden dir 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

N [154b] 
B1 [46b] 
B2 [126b] 

221. Feraģ Sefer míkuned ān cuvān-i sebuk-ĥíz 
Bipūşed libās-i sefer ez-seģer níz 
[fe˘ūlün fe˘ūlün fe˘ūlün fe˘ūlün] 
 

N [158b] 
S1 [92a] 
S2 [161b] 

 
85 Ġaní: Feraģ u Esed S1 
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222. Ferruĥ Sebzeden ŝaldı yine bād-ı ŝabā 
Rūy-ı ĥāk üzre ferş-i nev cānā 
[fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün] 

N [154b] 
S1 [80b] 
B1 [47a] 

223. Fażlí Dilerseñ saña ol meh ola māyil 
Pey-ā-pey sím-i bí-ģad göster ey dil 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

N [154b] 
B1 [47a] 
B2 [126b] 

224.  Fenārí Yanuñda revnaķı ķalmaz büt-i şírín-kelām olsa 
Keśāfetde olur kendi eger māh-ı tamām olsa  
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

N [154b] 
B1 [47a] 

225. Ķāsım Dem-be-dem olur nümāyān díde-i pür-nemdedür 
Çün ĥayāl-i ķaddi çeşmümde degüldür nemdedür 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [154b] 
B1 [47a] 

226. Ķāsım Kūyın meh-i naķķāşumuñ her gün šolandı šurmadı 
Geh gördi naķşın āfitāb geh bí-ĥod oldı görmedi 
[müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün] 

N [154b] 
B1 [47a] 

227. Ķāsım Çeşmine sínem hedef ķılsa86 o māh 
Çeşminüñ tírin güm eyler sínem āh87 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 
 
 

N [154b] 
S1 [84a] 
B1 [47a] 

 
86 ķılsa: ķıldı S1 
87 Bu mısra S1’de şu şekildedir: Tírin ol çeşmüñ güm eyler sínem āh 
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228. Ķāsım Ey nev-cuvān-i dil-sitān der-ĥāk-i kūyet şud revān 
Ez-çeşm-i tír-endāz-i tu nā-çār ĥūn-i ˘āşiķān 
[müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün] 

N [158b] 
S1 [91a] 
S2 [161b] 

229. Ķāsım Be-çemen serv-i men ĥirām numūd 
Veh ki bā-ŝad nefer ķiyām numūd 
[fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün] 

N [158b] 
S1 [92a] 
S2 [161b] 

230. Ķāsım Ruĥ numūd ān māh gerçi perde ez-˘āriż kuşūd88 
Zi_āteş-i dilhā ĥodeş nev˘-i diger ĥāhed numūd 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [159a] 
S1 [92a] 
S2 [162a] 

231. Ķāni˘í Pister-i hicrānda89 cismüm zār u bímār oldı hem 
Eşkden pinhān u žāhir díde bídār oldı hem 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [155a] 
S1 [81a] 
B1 [47b] 

232. Ķara Síne-i ŝad-çāküme nāvek atarken nāgehān 
Tírin ol kāfir yitürmişdi yine buldı hemān 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [155a] 
B1 [47a] 

233. Ķaya Kāġıd getürüp ķulına ol şeh kerem itmiş 
Gördüm ķalemi şaķķ idüp ismin raķam itmiş 
[mef˘ūlü mefā˘ílü mefā˘ílü fe˘ūlün] 
 
 

N [154b] 
B1 [47a] 
B2 [126b] 

 
88 Bu mısra S2’de şu şekildedir: Gerçi ruĥ bunmūd ān meh perde ez-˘āriż kuşūd 
89 hicrānda: hicrāna B1 
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234. Ķubad Feżā-yı ġamda heves eyleyen tek ü pūya 
Ŝabā gibi ola peyveste zülf-i ĥoş-būya 
[mefā˘ilün fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün] 

N [154b] 
S1 [82a] 
B1 [47a] 

B2 [126b] 
 

235. Ķadrí Míkuned her dem men-i dil-ríşrā cevr u sitem 
Ān perí geh zír u geh bālā bisūĥt ez-síneem 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

S1 [90b] 
 

236. Ķušb ˘Ālemi ġarķāb idüpdür yine eşk-i sím90-gūn 
Rūy-ı baģr üstinde ķaldı šāķ-ı çarĥ-ı Bísütūn 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [155a] 
S1 [81a] 
B1 [47b] 

237. Ķalí vü Ŝıdķí Şehsüvārírā be-cevşen dídeem 
Ez-pey-i hem nāvek-efken dídeem 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

N [159a] 
S2 [162a] 

238. Ķanber Bir iki serv-i ķabā-pūşíde cevlān eyledi 
Šarf-ı dāmen-ber-miyān gül-geşt-i bostān eyledi 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [155a] 
B1 [47a] 

239. Kākā Ķalb-i aġyārı yarar ol ĥançer-i zerrín-ġılāf 
Nāmı oldı rezm-gāh-ı ˘aşķda kāfir-şikāf 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [155a] 
S1 [80b] 
B1 [47b] 

240. Kākā Olıcaķ rāh-ı ġazāda pāyidār 
Ehl-i İslāma olur kāfir-şikār 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 
 

N [156a] 
B1 [48b] 

 
90 sím: níl S1 
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241. Kerím Ne ģālet var şarāb-ı dil-küşāda 
Gedā Dārā olur devr itse bāde 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

N [155a] 
B1 [47b] 
B2 [126b] 

242. Ka˘bí Sür˘atinden devrüñ olur ey hümām 
Gül gibi māh-ı rebí˘ āĥir tamām 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

N [155a] 
B1 [47b] 

243. Kemāl Lušf u ķahrıla eger her kime ķılsañ güftār 
Bir kelāmuñ şebini rūz ide rūzın şeb-i tār 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

N [155a] 
B1 [47b] 

244. Kemāl Kām-ı dil91 taģŝíline geşt itme dehri serserí 
Her šaraf ˘ālemden oldı şimdi kām-ı dil berí 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [155a] 
S1 [85b] 
B1 [47b] 

245. Kemāl Kerdem temenní yek suĥan guftār şenídem ān dehān 
Ez-síne ber-pāyeş revān şud ez-kelāmeş naķd-i cān 
[müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün] 

N [159a] 
S1 [90b] 
S2 [161b] 

246. Lašíf Ger keşed ĥaš ŝafģa-i ruĥsār-i ĥod 
Der-miyān šay míşeved šūmār-i ĥod 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

N [159a] 
S1 [90b] 
S2 [161b] 

247. Müˇmin Rūşen eyler külbe-i dervíşi māh-ı tāb-dār 
Ey dil-i bí-çāre anda şem˘üñ ancaķ adı var 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [155a] 
S1 [83a] 
B1 [47b] 

B2 [126b] 
 

 
91 dil: -N, -B1 
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248. Miśālí Didi ˘aks-i mihr-i ˘ālem-tābdur gül-çihrümüz92 
Gördi ŝuda kendü resmin dil-ber-i bí-mihrümüz 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [156a] 
S1 [85a] 
B1 [48a] 

249. Mecdí Der-i dil-dāra ĥaste-dil irdi 
Cān-ı mecrūģı yāra gösterdi 
[fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün] 

N [155b] 
S1 [81a] 
B1 [47b] 

250. Muģibb Meşhūr-ı ˘ālem olduķ ˘aşķuñla93 ey sehí-ķad 
Ma˘lūm idinse n’ola bizi ricāl-i bí-ģad 
[mef˘ūlü fā˘ilātün mef˘ūlü fā˘ilātün]  

N [155a] 
S1 [87a] 
B1 [47b] 

251. Muģibbí ˘Azm it şehā ġazāya tā olasın müˇeyyed94 
A˘dāya ġālib olmaz bí-şeh ricāl-i bí-ģad 
[mef˘ūlü fā˘ilātün mef˘ūlü fā˘ilātün] 

N [155b] 
S1 [80b] 
B1 [47b] 

252. Maģmūd Sinānuñ síneden cāna geçer beñzer ki sāģirdür 
Ser-i nízeñ görinmez ĥūn-ı dilde ˘aksi žāhirdür 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

N [155b] 
B1 [48a] 

253. Maģmūd Gerçi gizler ĥašını şāne gelüp mū üzre 
Mū da dendānesin örter ruĥ-ı dil-cū üzre 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  
 

S1 [85b] 
 

 
92 Bu mısra S1’de şu şekildedir:Didi meh-rū āb içinde mün˘akis gül-çihrümüz 
93 ˘aşķuñla: ˘aşķile S1 
94 Bu mısra S1’de şu şekildedir: Şāhā sa˘ādetile çoķ eyle ˘azm-i ser-ģad 
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254. Medģí ˘Aks-i mey āyíne-i ĥaddinde ķılduķça maķar 
Ĥadd-i cānān da olur mirˇāt-i meyde cilveger 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [155b] 
S1 [85a] 
B1 [48a] 

B2 [127a] 
 

255. Medģí Meyĥāneye giderdi ŝūfí bizümle her bār 
Medhūş olurdı kendi dürd-i mey ile tekrār95 
[mef˘ūlü fā˘ilātün mef˘ūlü fā˘ilātün] 

N [155b] 
S1 [85a] 
B1 [48a] 

256. Murād Cān u dilden āsitānında olur kemter ġulām 
Rub˘-ı meskūnda gören ruĥsārını anuñ tamām 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [155b] 
S1 [81a] 
B1 [48a] 

257. Murād u 
Reşíd96 

Dilerseñ Ka˘bede görmek Bilāli 
Temāşā ķıl ĥad-i dil-berde ĥāli 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

N [155b] 
S1 [85a] 
B1 [48a] 

B2 [127a] 
 

258. Mezíd Ĥaŝmın ol şeh getürse meydāna 
Gösterürdi el üzre merdāna 
[fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün] 

N [155b] 
S1 [81b] 
B1 [48a] 

259. Mezíd Merā dāġí çunān ber-dil nihādí 
Ki dest-i ġam merā ez-pā der-āverd 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

S2 [32a] 

260. Mesíģ Ķırmışdı ĥalķı bir zamān çeşmi sinānın ķullanup 
Tekrār atardı tírini ķaşı kemānın ķullanup 
[müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün] 

N [155b] 
B1 [48a] 

 
95 Bu beyit S1’de şekildedir:Yatur der-i muġānda her ˘āşıķ-ı dil-efgār / Medhūş iderse kendin dürd-i meyile tekrār 
96 Reşíd: -N, -S1 
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261. Mesíģ ü Ķubad 
u       Memí vü Şeríģ 

Meh cebínin kim ki görse dir müdām 
Burc-ı ķavs üzre görindi meh tamām 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [156a] 
B1 [48a] 

262. Muŝallí Ey Muŝallī düşürürseñ n’ola şāneñ her bār 
Gözüñe ķarşu gelür ĥalķa-i zülf-i dil-dār 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

S2 [76a] 

263. Mu˘íd Libāsın tāzeler eşcār hengām-ı bahār olsa 
Ķabāsın yur çemen çün ġaym her sū ķašre-bār olsa 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

N [155b] 
B1 [48a] 

264. Mu˘ín Göñlin alup dil-dānenüñ mihrine meftūn eyledi 
Miskíni bí-dil eyleyüp mihrin digergūn eyledi 
[müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün] 

N [155b] 
S1 [85a] 
B1 [48a] 

265. Mu˘ín ü Reşíd97 Ey göñül deryāda ˘uryān māhı gördüm gūyiyā 
Çünki98 oldı ābda ķaftānı kendinden99 cüdā 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [155b] 
S1 [86a] 
B1 [48a] 

266. Mu˘ín ü Hārūn Be-píş-i merdümān ˘āşiķ zi-rāz-i ĥod nemízed dem 
Derūn-i ĥíş tenhā mínumūd ān zār-i bí-dil hem 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 
 
 

S1 [91a] 
 

 
97 ü Reşíd: -B1 
98 Çünki: Çünkim N, B1 
99 kendinden: kendiden N 
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267. Mollā Ķıyāmetden ˘alāmet mi períşānlıķ nedür yā Rab 
Derūn bírūn digergūn oldı āsíb-i cihāndan hep 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün]  

N [156b] 
S1 [86b] 
B1 [49a] 

268. Mollā Mes˘ūd Gelse ol dem kim çemen ŝaģnında ķılsaķ bezm-i mül 
Bāde bādí olsa tekrār irse yine devr-i gül100 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [155b] 
S1 [85b] 
B1 [48a] 

269. Melik Bezm-i çemende ĥaddine meylüm olur ziyād 
Devr-i bahārdan belí gül devridür murād 
[mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ílü fā˘ilün] 

N [155a] 
B1 [47b] 
B2 [127a] 

270. Memí vü Rāmí Yek-süvār āmed egerçi ber-i men ez-sūy-i deşt 
Raĥş mícust zi-meydān-ı men āĥir mígeşt 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

N [159a] 
S2 [162a] 

271. Minūçihr Her kim ruĥ-ı nigārdan isterse bir nişān 
Mānendin āfitābda görsün anuñ hemān 
[mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ílü fā˘ilün] 

N [155b] 
S1 [85a] 
B1 [48a] 

272. Minūçihr Dūş sāķí guft sāġar manķalest u bāde nār 
Gufteem manķal be-cū tekrār ānrā zūd ār 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [159a] 
S1 [90b] 
S2 [162a] 

273. Mír Ey perí-rū ġayrı menzilde ne kārı var anuñ 
Dilde āĥir ˘aşķuña cāy-ı maķarr oldı senüñ 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [155a] 
S1 [86b] 
B1 [47b] 

 
100 Bu beyit S1’de şu şekildedir: Her zamān gül-geşt-i bāġa dil-berān māyil degül / Ola mey bādí meger tekrār irişe devr-i gül 
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274. Mír101 Bār-i endūh-i tu ey serv-i revān 
Ĥam numāyed ķadd-i merdum her zamān 
[fā˘ilātün fā˘ilĀtün fā˘ilün] 

N [159a] 
S1 [92a] 
S2 [162a] 

275. Mírān Olmadı lālelerüñ dāġ-ı derūnı zāyil 
Bülbül-i bāġda peydā olalı āteş-i dil 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

N [155b] 
B1 [48a] 

276. Mírān Zi-˘āşiķ bered dil be-ān zulf-i pur-ĥam 
Ki der-bend102 míyābed ānrā pey-i hem  
[fe˘ūlün fe˘ūlün fe˘ūlün fe˘ūlün] 

N [159a] 
S1 [91a] 
S2 [162a] 

277. Mír Aģmed Ser-firāz olur ķapuñda sākin olan her gedā 
Ĥāk-i derde ĥod-nümālıķ ķılsa pey-der-pey n’ola 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [155a] 
B1 [47b] 

278. Mír Aģmed Gūşe-i derd içre buldı ˘aşķuñı dil serverā 
Künc-i derde kendü māyil olsa pey-der-pey n’ola 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

S1 [85a] 
 

279. Mír ü Mírān Der-leb-i yem behr-i ū mesken şude103 
Rūy-i baģr ārí ez-ān rūşen şude104 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

N [159a] 
S1 [91a] 
S2 [162a] 

 
101 Mír: Emír S2 
102 Ki der-bend: Çunín beste S1 
103 Bu mısra S1’de şu şekildedir: Meh-i bāb ānek ki tāb-efken buved 
104 şude: buved S1 



Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi 32 (Temmuz 2024), 1-60. 

55 
 

280. Mír ü Mírān u 
Raģmí vü Sehmí vü 
Cerrāģ105 

Eger ān rūģ-i mucessem bínem 
Rūy-i cānrā zi-pey-i hem bínem 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

N [159a] 
S1 [91a] 
S2 [162a] 

281. Mír Ķāsım Gülzārı ber-bād eyledi ebr-i şitā aķın ŝalup 
Her cānibi ġarķāb gösterdi ser-i ĥamsín gelüp 
[müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün] 

N [155a] 
S1 [81b] 
B1 [47b] 

282. Naŝr Rūz-ı nev-rūz oldı bāġı eyledüm geşt ü güźār 
Her šarafdan106 çeşmüme görindi rūy-ı nev-bahār 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [156a] 
S1 [81a] 
B1 [48b] 

B2 [127a] 
 

283. Naķí Ģusn-i díger mínumūd ez-ĥaš çunín 
Naķş-i nev ber-rūy-i yār āmed bibín 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

S1 [91a] 
 

284. Nūģ Hāy u hūy-ı bezmümüzden yanġulansun107 nüh ķıbāb 
Bize göstersün108 yine nev-rūz-ı ķavmi āfitāb 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [156a] 
S1 [87a] 
B1 [48b] 

285. Nūģ Muķābil šutmasañ ruĥsāruñ ey şāh 
Çü māh-ı nev kemālin bulımaz māh 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

N [156a] 
S1 [86b] 
B1 [48b] 

B2 [127a] 
 

 
105 Sehmí vü Cerrāģ: vü Şeríģ S1 
106 šarafdan: šarafda B1, B2 
107 yanġulansun: yanġulansa S1 
108 göstersün: gösterse S1 
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286. Nūģ Aduñı cānā işitmekle olur mihrüñ ˘ıyān 
Çün işitdüm nāmuñı mihrüñ sünūģ itdi hemān 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [156a] 
B1 [48b] 
 

287. Nevālí Efendi Çün śevāb-ı ebedí ister iseñ sulšānum 
Ol delíl-i dil-i gümgeşte-i bí-çāre-dilān 
Ķaldurur ĥāk-i mezelletde ķomaz bir gün anı 
Görse ĥurşíd-i cihān şebnemi bí-tāb u tüvān 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

S2 [32a] 

288. Hārūn Gören lušf-ı ruĥın gülde o ĥānuñ 
Bulur serv-i sehíde ķaddin anuñ 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

N [156a] 
S1 [85a] 
B1 [48b] 

B2 [127a] 
 
 

289. Hürmüz  Pír-i mā imrūz bāb-i ĥānķāh-i ĥod kuşūd 
Her ki āmed ez-pey-i hem zindehā evvel numūd 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]   

N [159a] 
S1 [92a] 
S2 [162a] 

290. Hūd Dāşt ber-men nažar-i bed çi kunem 
Pūşed ān meh du ruĥ-i ĥod çi kunem 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

N [159a] 
S1 [91a] 
S2 [162a] 

291. Hūd Ruĥeşrā dem-be-dem kerde nihān zulf 
Pey-ā-pey rūy-i meh pūşíde zi_ān zulf  
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

N [159a] 
S1 [91a] 
S2 [162a] 

292. Vuŝūlí Pāk olur gerd-i küdūretden dil-i ˘uşşāķ-ı zār  
Ābveş ger mün˘akis olsa gelüp ruĥsār-ı yār 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [156a] 
S1 [85a] 
B1 [48b] 

B2 [127a] 
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293. Veled Her ān dil-dāde bíned zulf109-i ān māh 
Pey-i hem ez-dil-i ĥod bāşed āgāh110 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

N [159a] 
S1 [91a] 
S2 [162a] 

294. Velí Derūnum idelden ĥayālüñ mekān 
Dil ü çeşm bídārdur her zamān 
[fe˘ūlün fe˘ūlün fe˘ūlün fe˘ūl] 

N [156a] 
S1 [86b] 
B1 [48b] 

B2 [127a] 
 

295. Velí vü Ĥalíl Ān kes ki ˘omreş bugźered der-˘ıyş u nūş-i cān-fezā 
Devr-i şebābeş her zamān yād āred u yābed ŝafā 
[müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün] 
 

N [159a] 
S2 [162a] 

296. Yaģyā Āsitānuñ n’ola olsa melceˇ-i ehl-i kemāl 
Çün saĥāyı her šaraf beźl eyledüñ Ģātem-miśāl 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

N [156a] 
B1 [48b] 
B2 [127a] 

297. Yūsuf Síne-i ˘uşşāķa dāġ urmaķ içün ol meh-liķā 
Muttaŝıl ĥurşíde eyler ˘arż-ı ruĥsār u vefā 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]   

S2 [32a] 

 
109 zulf: rūy S2 
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Sonuç 

Biyografik kaynaklarda kendisiyle ilgili detaylı bilgilere ulaşamasak 
da Muammâyî Ahmed Çelebi, kaleme aldığı 297 manzumeyle 
muamma türünün velut temsilcilerinden biridir. Öyle ki tespit 
edebildiğimiz kadarıyla şu anki bilgilere göre çağdaşı Emrî Çelebi’ye 
muamma sayısı açısından nicel olarak en çok yaklaşan isim 
Muammâyî Ahmed Çelebi’dir. Türkçe muammalarının yanı sıra 
Farsça muammalarının sayısıyla da dikkat çeken Muammâyî Ahmed 
Çelebi, Molla Câmî ile başlayan Farsça muamma yazma geleneğinin 
Anadolu’daki önemli temsilcilerinden biridir. O, sadece muamma 
yazmakla kalmamış; tezkire yazarları ve edebiyat otoritelerince 
türün en başarılı ismi olarak görülen Emrî’nin muammalarını da 
hallederek türe olan vukufunu ve hâkimiyetini ispatlamış bir şarihtir. 
Ayrıca şairin “Muammâyî” lakabıyla anılmasında muamma 
sanatındaki başarısının etkili olduğu da muhakkaktır. Onun 
muammadaki bu başarısı, tıpkı Emrî’nin muammaları gibi kendi 
muammalarına dair olası şerhlerin de gün yüzüne çıkabileceği 
ihtimaline kapı aralamaktadır. Bahsettiğimiz yönleriyle edebiyat 
tarihlerinde yer almayı hak eden Muammâyî Ahmed Çelebi’nin 
muammalarını neşrettiğimiz bu çalışmanın, muamma türüne dair 
çalışmalara katkı sağlayacağı kanaatindeyiz.  
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	ÖZET
	Klasik Türk edebiyatında ilk örneklerini 15. yüzyılda veren muamma, 16. yüzyılda Edirneli Emrî Çelebi (öl. 1575) ile beraber rağbet edilen bir tür hâline gelmiştir. Emrî, muamma konusunda tezkire yazarları ve edebiyat otoritelerince bu türün en velut ve başarılı şairi olarak kabul edilmekle birlikte Anadolu coğrafyasında bu türde manzumeler kaleme almış başka isimler de mevcuttur. Bunlardan biri, kaynaklarda kendisiyle ilgili çok fazla bilgi bulunmayan ve şu ana kadar tespit edebildiğimiz 297 muammasıyla edebiyat tarihleri arasında yer almayı hak ettiğini düşündüğümüz Muammâyî Ahmed Çelebi’dir (öl.1606/1607). 
	Muammâyî Ahmed Çelebi’nin kaleme almış olduğu muammaların sayısı; özellikle Emrî’nin muammalarının sayısı ile (600 küsür) kıyaslandığında hatırı sayılır bir yekûn oluşturmaktadır. Şairin aynı zamanda bu türün en başarılı ismi olarak kabul edilen Emrî’nin muammalarını şerh etmiş, dolayısıyla muammaya olan vukufu ve hâkimiyetini ispatlamış bir şârih olması, Muammâyî Ahmed Çelebi’nin muammalarının literatüre kazandırılmasını önemli kılmaktadır.
	Bu çalışmada Muammâyî Ahmed Çelebi’nin muammaları, tespit edilen beş yazma nüshadan derlenmiş ve nüsha farkları dipnotta belirtilerek ortaya konulmuştur. Bunun sonucunda Muammâyî Ahmed Çelebi’ye ait 87’si Farsça, 210 tanesi Türkçe olmak üzere 297 muamma tespit edilmiştir.
	Anahtar kelimeler: muamma, aruz, isim, şerh, Muammâyî Ahmed Çelebi, klasik Türk edebiyatı.

	ABSTRACT
	The muamma, which first appeared in Classical Turkish literature in the 15th century, became a popular genre in the 16th century with Edirneli Emrî Çelebi (öl. 1575). Although Emrî is regarded by biographers and literary authorities as the most prolif...
	The number of muammas written by Muammâyî Ahmed Çelebi is significant, especially when compared to the number of Emrî’s muammas (over 600). The fact that Muammâyî Ahmed Çelebi not only wrote muammas but also annotated Emrî’s muammas, thereby demonstra...
	In this study, Muammâyî Ahmed Çelebi’s muammas have been compiled from five identified manuscripts, with the differences between versions noted in the footnotes. As a result, a total of 297 muammas by Muammâyî Ahmed Çelebi have been identified, of whi...
	Keywords: muamma, prosody, name, commentary, Muammâyî Ahmed Çelebi, Classical Turkish literature.

